
老爷车齐聚为巴黎车展“庆生”

法国，老爷车，庆祝车展，分享交流，车展历史悠久
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핵심내용

当地时间9月30号，两百多辆各式老爷车，摩托车 _____法国巴黎协和

广场，庆祝巴黎车展创办120周年。

当天，众多历史名车的亮相 _____了很多车迷和游客观看交流。

非常喜欢与人们 _____这一时刻，之前，我是自己学习怎么开这辆车，

并且自己来修理车，现在我可以和人们来分享，对汽车的激情。

确实 _____梦_____，通常在电视上电影里或者比赛中，才能看到它们，

这次能真正 _____它们，离它们如此之近，还能与对汽车充满热情的人交谈。

据了解，这些老爷车还会角逐由公众参与投票的最佳亮相奖，巴黎车展

起源于1898年的国际汽车沙龙会，是世界上历史最悠久的车展，是与法兰克福车

展，日内万车展，北美车展和东京车展齐名的世界五大车展之一，据悉，此次巴

黎车展将于10月4号至14号举行。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

法国 Fǎguó [명사] 프랑스

庆祝 qìngzhù [동사] 경축하다

车展 chēzhǎn [명사] 자동차전시회.모터쇼(motor
show).오토쇼(auto show)

交流 jiāoliú [동사] 교류하다. 왕래하다

激情 jīqíng [명사] 열정. 격정

投票 tóupiào [명사] [동사] 투표(하다)

起源 qǐyuán [명사] [동사] 기원(하다)

핵심단어

핵심표현법 主要句式

齐聚~ [qíjù]
齐는‘가지런하다，질서정연하다’ 라는 의미로 ‘모이다，모으다，집합하다’라는 뜻을

가진 聚와 결합해서 쓰여 주로 ‘한자리에 모으다’라는 표현 할 때 사용

1

这场网游高手齐聚的大战值得一看。

인터넷게임의 고수들이 한데 모여 치르는 대전은 볼 만하다.

吸引~ [xīyǐn]
‘흡인하다, 빨아 당기다’라는 뜻으로 보통 사람의 시선이나 관심을 ‘매료시키다, 끌어

당기다’라고 표현 할 때 사용

2

这次展出的展品比过去更加吸引人。

이번에 진열된 전시품들은 과거에 비해 더욱 사람을 끌어당긴다.



分享~ [fēnxiǎng]
‘배당을 받다’ 또한 ‘함께 누리다’ 라는 의미로 주로 행복·기쁨 따위를 함께 나누는 모

습을 표현 할 때 사용

3

目睹~ [mùdǔ]
‘목도하다’라는 의미로 직접 자신의 눈으로 보거나 확인하는 경우를 표현 할 때 사용

5

토론 讨论

您喜欢什么类型的车，轿车还是吉普车还是什么，请说说喜欢的理由？

您观看过车展吗，在韩国还是外国，看的时候是什么样的心情？

如果有机会，您最想拥有一辆什么样的车，为什么呢？

在购买车的时候，您是注重车的性能还是车的设计或者价格呢？
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像…一样~ [xiàng… yíyàng ]
像는’비슷하다. …와 공통점이 있다’라는 뜻으로 ‘같다. 동일하다’라는 의미를 가진 一

样와 결합해서 관용구로 쓰여 ‘…과 같이’ 라는 표현 할 때 사용

4

分享胜利的喜悦。

승리의 기쁨을 함께 나누다.

他们像老朋友一样交谈。

그들은 마치 오래된 친구처럼 이야기를 나누었다.

他亲眼目睹了这场事故。

그는 이번 사고를 직접 목격하였다.


